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TamkeHT, Y30ekucraH
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Annomayus. B cmamve paccmampueaemcs pasHuua meixncoy mepmunocpaguetl u
AeKcukoepaghueili, a makxice mepmuHosocuell U neKcukosoeuell. 30ece Mbl CMPEMUAUCH
odughgpepenyuposams oHOMacuos02UHECKUE U CEMACUON0CUMECKUE NPOUECChL, CPABHUBAS UX.

Kntouesvie crosa: Tepmunoepagus, nexcuxoepaghus, oHOMACUOAO2US, CEMACUONO2USL,
mepMuHono2Usl, NeKCUKO0A02US.

LEXICOGRAPHY AND TERMINOGRAPHY AS THE APPLIED BRANCHES
OF LEXICOLOGY

Rozmetova Z.Sh.

Senior teacher at the branch of Herzen State Pedagogical University of Russia
in Tashkent

Tashkent, Uzbekistan

zamira8Sr@gmail.com

Akhunkhodjaeva N.T.

Lead teacher in Academic lyceum named after M.S Vosikova under TSUL
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Abstract. The article depicts the difference between Terminography and Lexicography,
as well as Terminology and Lexicology. We aimed to differentiate onomasiological and
semasiological processes by comparing them.

Keywords: Terminography, lexicography, onomasiology, semasiology, terminology,
lexicology.

YT06BI OTIMYUTH TEPMUHOTpaPUIO OT JEKCUKOrpaduu, cHayaia HEOOXOIMMO
OTJIMYUTHh TEPMUHOJIOTUIO OT JEKCUKOJOTUHU. [IbITasich OTIMYNUTD TEPMUHOJIOTUIO OT
JICKCUKOJIOTMHU, YaCTO UCIIOJb3YIOT OHOMACHOJIOTUYECKUI Y CEMACUOJIOTMYECKUI TTOAXO/.

Jlexcukorpadus, KaKk U3BECTHO, SIBJISIETCS MPUKJIAAHBIM Pa3faeaoM JEKCUKOJIOTMU
W 3aHMMAETCS COCTABJICHUEM CJIOBApeEil.

CpaBHeHME ITparMaTUYEeCKUX aCMEKTOB U LIeJel, MPEeCIeIyeMbIX TEPMUHOJIOTUEM, C
LEJSIMU JIEKCUKOJOTUM, MPUBOAUT HAC K PaA3ACJCHUIO 3TUX IBYX MNPEAMETOB.
CpaBHUTEJIbHBIN aHAINU3 JIEKCUKOTpauK ¢ NPaKTUIECKON TEPMUHOJIOTMEN NPUBOINUT
K elle O0oJblIei 3alyTaHHOCTU CUTYyallWu.

PesynbTaTom nekcuxkorpaguu 1 TepMUHOrpaumu SIBJISIIOTCSI COOPHUKU JIEKCUUECKUX

|
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WJIM TEPMUHOJIOTMYECKUX eAUHULL, T. €. cIoBapu. TakuM 00pa3oM, C 3TOM TOUKHU 3peHUST
WX LEIU COBMAMAIOT.

HecmoTtpst Ha 3TO cXOACTBO, JeKkcukorpadus u TepMuHorpadust pa3anyaroTcs 1 3a
CYeT APYrux aclekToB, KOTOPhIE OTAMYAIOT CJIOBApb OOIIEYNOTPEOUTEIbHBIX CIOB U
BBIPAXK€HUIA OT TEPMMUHOJIOTMU CHELMATIBHOW MPEeAMETHOM 00JIaCTH.

CocrapiieHue caoBapei - MHOTO3TallHbIN MPOLECC, U HAa KaXKIOM ATare aBTop AeIaeT
psiii BLIOOPOB, KOTOPbIe B KOHEYHOM MTOTre MPUBOISIT €T0 K pa3HbIM TUIIAM CJIOBapeii.
TepMUHOJOrMYECKHUE CITMCKM OTJIMYAIOTCS OT JIEKCUUECKUX CIIMCKOB TEM, YTO Ha
HEKOTOPBIX 3Tanax Mpolecca BEIOMPaIOTCS OMHU BO3MOXKHOCTY U OTOPAChIBAIOTCS IPYTUE,
Oosiee moaxodsdIIMe s OOIIESI3bIKOBBIX ciloBapei. B pesyibTare B TEpMUHOJIOTUH,
€IMHCTBEHHBIM UCXOAHBIM MaTepUAIOM SIBJISIOTCS CIIeIMaTM3UPOBAHHbBIE JOKYMEHTHI,
KaK YCTHBIE, TaK U MUCbMEHHBIE. 3alKCH, KOTOPhIEe BCErJa OCHOBAaHbI Ha JIEKCEMaXx,
OTOMpPAaIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT TeMbl. CoXpaHsIeTCsl TOJBbKO Ta MH(OpMalus, KOTopast
CUMTAETCs aKTyaJbHOM, M 3Ta MHGpOPMalKs, OCOOEHHO KOIJla OHA MCXOAUT OT HAYYHBIX
U TeXHUYECKUX TIPEeIMETOB, IMPEANOYTUTEILHO IPEACTaBISIETCSI B COOTBETCTBUU C
MEXIYHApOAHBIMUA PEKOMEHAALIUSIMMU.[2]

B TepMuHOIOrMM cocTaBieHue CaoBapeit MoapasyMeBaeT CTaHAAPTU3ALUI0 TEPMUHOB
KOHKPETHON CHEUAIM3UPOBAHHON 00aactu. TepMuHoOrpadgus He OrpaHUYMBACTCS
cOOpOM TEPMMHOB KOHKPETHOM 001acTu s ”H(QOPMALIMOHHBIX MM OINMKCATeIbHbIX
lejaeu, a, ckopee, Ledb COCTOMT B TOM, YTOOBl YCTAaHOBUTb OMNPEIECICHHBIEC
TEPMUHOJOTMYECKHE €IUHUIIBI B KaueCTBe CTaHAapTU3UPOBAHHBIX (POPM, B KaueCTBE
CIPaBOYHBIX (POpM, TeEM caMbIM OTOpachiBasl Ipyrue BapUaHThl TOTO e TOHSITHSI.
KoHneuHas 1enp - HOCTMKeHUE TOYHOTO M OMHO3HAYHOr0o Mpo(eCCUOHATBHOIO OOIIECHWS.

B oGuieii nmekcukorpaduu CyLIECTBYIOT TakKxXe MNpeAINMChiBalOlINe CI0BapH,
BBIMOJHSIOIINE Ty XKe pyHKIMI0. BXonsire B HUX CJIoBa UMEIOT MpaBUIbHbIE (POPMBI,
MPUHSTHIE aKaJeMUYECKUM YUPEeKACHUEM, BBIITYCKAIOIIUM CJI0Bapb. B TepMuHoI0ruu,
C APYroil CTOPOHBI, CTaHAAPTU3UPOBAHHbBIE (POPMBI MMPEANOUYTUTEIbHEE, TTOCKOJBKY MX
MOJIb30BaTe M, (pOpMabHO OpraHM30BaHHBIE B KOMUTETHI 110 CTaHIApTU3ALMU, TPUILUTU
K COIJalleHUIO O HUX.

CocraBieHue OOIIESI3bIKOBOTO CI0OBapsl HAUMHAETCS C COCTABJIEHUS CIIMCKA CJIOB,
COCTaBJISIIOLLIMX OMKUCH CTaTel cioBaps. 3aTeM JIEKCUKOTpad OnrChIBAET NX CEMAaHTUYECKU
MOCPEACTBOM ONpPEAEICHUSI. DTOT NPOLIECC SIBJISIETCS CEMACUOJIOTMYECKUM U TBUXKETCS
OT (POPMBI K 3HAYECHMUIO.

B TepMuHoOrpaduu ncnob3yeTcs MpssMo MpoTUBOMOIOXKHAs Mpoueaypa. TepMuHoior
CHayaJia yCTaHABJIMBAET CITMCOK MOHSTUI, COCTABJISIIOLIMX TAaHHYIO 00J1aCTh. DTOT CITUCOK
Oyner OoJjiee WJIM MEHeEe OrpaHWYEHHBIM, B 3aBUCMMOCTM OT MPEAMETHON O00JIaCTH.
[ToHsITUSI B 3TOM CTPYKTYypE JIOTUUECKM M OHTOJOIMYECKM CBSI3aHBI APYT C APYroMm, 1
BCSI COBOKYITHOCTb COCTaBJISIET MOHITUIMHYIO CUCTEMY TUCLUMIIMHBI WX CeLMalbHON
nesiTeAbHOCTU. TepMUHOJOr KaxXIOMy TOHSITUIO MPUCBAMBAET OMpeAeIeHHOE
0003HaYE€HUE, U ATO OOO3HAYECHUE SBISCTCS TEM TEPMUHOM, KOTOPBI OOBIYHO
WCIIOJIB3YIOT CHELMATUCTBI MPU YIIOMUHAHUM MoHsATUS. Korma misi oiHOro moHsTus
CYLLIECTBYET HECKOJBbKO Pa3IUYHBbIX 00O3HAueHUiU, 11uOO BHIOMpPAETCS OJHO U
OTOPACHIBAIOTCS BCE OCTaJIbHBIE, TMOO MpUHMUMAETCS 00Jiee OMJHOIO, HO OMHOM opme
OTIaeTCsl MPUOPHUTET Hal ApyTMMU. PaboTa OT KOHLIENLIMKY K Ha3BaHUIO M3BECTHA KaK
OHOMACHOJIOTMYECKHUI TIPOLECC.

TepMUHONIOIUSI OCHOBaHA Ha CEMAHTHUKE, a TEPMUHBI - 3TO €IMHUIIbI, KOTOpbIE
CBSI3bIBAIOT SI3BIK C PEAIbHBIM MMPOM U MPEICTABISIIOT O0ObEKThl B pealbHOM MUpE.
CrneumManucTbl UCIONb3YIOT TEPMUHBI JUIS1 BBIPAXKEHMSI CBOUX MBIC/IE, 0OMeHa MBICISIMU
U OpraHM3allMyd CTPYKTYpbl CBOMX AUCUMIUIMH. TepMUHBI MOXHO OMUCATh TPeMs
cnoco0aMu: JTUMHIBUCTUYECKU, KOTHUTUBHO M C TOYKU 3pEHUS OOLICHUS.[2]
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JI1o60i1 3HaK, obamaromuii 3HaYeHUEM, MOXET ObITh MIPEACTABJICH MO TPEM OCSIM:
(opma, 3HaueHUE U pedepeHT, KOTOPHIA OH mpeacTaBiseT. [lomecTuB ero Ha OIHY U3
3TUX TPeX Oceii, JIIoOOI TepMUH MOXKHO ITpOoaHaJIU3UpPOBaTh CHayaga Mo OTHOILLIEHUIO
K IPYTMM T€pMMHAM TOTrO K€ TUIIa, ¢ MOMOILbIO KOTOPBIX OH 00pa3yeT KOHKPETHYIO
MOJCUCTEMY; BO-BTOPBIX, €r0 B3aUMOCBSI3M MOXKHO MCCJIEIOBATh MO KaXJI0il OCH.

Yepe3 popMy MBI nojiydaeM AOCTYN K GOpMaabHON CUCTEME, KOTOpasi MO3BOJISIET
HaM 0o0pa30BbIBaTh HOBBIE CJIOBA U BhIpaxkeHUs. DTa (hopMajibHasl CUCTEMa COCTOUT U3
psgaa eguHuUL, (3J€MEHTOB CJIOB U CJIOB) M Habopa mpaBujl TePMMUHOOOpa3OBaHUS,
OrpaHMYMBAIOIIMX UX coYeTaHue. AHAJIOTUYHO, Yepe3 3HaueHMe 3HaKa Mbl MoJlydaeM
JOCTYN K CEMaHTUYECKOI CUCTEME sI3bIKa. 3HAUEHUS OTACIbHBIX 3HAKOB HE M30JIMPOBaHbI
B CO3HAHMM TOBOPSILIETO, a BMECTe C APYTMMU 3HAYEHUSIMU 00pa3yloT YIOpsiAoUYeHHbIE
CeMaHTUYeCKMEe COBOKYITHOCTU. biaromapsi ynmopsitoueHMIO TMOHSITUN B HaOOpPBI
TOBOPSIIIME MOTYT XpaHUTb OOJIbIIIE 00BEMBI JAHHBIX M cpa3y e HaxXOIUTh UX, Koraa
UM TpeOyeTCs BbIpa3uTh CBOM MBICIIU.

PedepenTsl MOHATHI, KOTOpPBIE B peaJIbHOM MUPE BCTPEUAIOTCS B BUIE KOHKPETHBIX
U aOCTPaKTHBIX OOBEKTOB, HE COCTABJISIIOT XaOTUYHYIO, HECTPYKTYPUPOBAHHYIO
COBOKYITHOCTb, a BCTPEUYAIOTCS B OMNpeAeICHHOM IOpSIAKE - SIBHO M3MEHUYMBOM U
MHOTOo(YHKIIMOHATBEHOM, KOTOPHIM PYKOBOJCTBYIOTCS CIIELIMAIUCTBI ITPY YCTAHOBICHUU
KOHIIENTYyaJIbHasl CTPYKTypa 1ojst. OHTONIOrMS - 3TO AUCLUIUIMHA, KOTOpasi 3aHUMAaeTCst
aHaJIU30M OOBEKTOB peajbHOr0 MUpPA, UX MECTOIOJOXEHUSI U OTHOILIEHUIA, KOTOPbIE
OHM UMEIOT APYT ¢ ApyromM. OIHAKO 3TO CUCTEMAaTUYECKOEe OMMCaHUe pealbHOrO MUpa
JIO CUX MOP TO-pa3HOMY pacCMaTpMBaeTCs ICUXojaoraMu, (puyiocopamMu M IMHTBUCTAMU.

Jlexcukorpadbl ONMMCHIBaOT CYIIECTBYIOIIME TEPMUHBI, TIpejiaraloT IpearnouyTeHue
KOHKPETHBIM TepMUHAM, CTAaHAAPTU3UPYIOT JIeKCUKOTrpaduueckrue ompeacacHus u
MpeajaraloT HOBble TEPMUHBI - BC€ B COOTBETCTBUM C TEPMMHOJIOTMEN KOHKPETHOM
MNpeaMeTHOM 00iacTu.

[TonBoast uTor, MOXXHO CKa3aThb, YTO Mepe] rpaMMaTUCTOM CTOUT, MOXaayi, camast
TpyaHas 3ajJada M3 BCEX: pelllaTh KaK 3MIUPUYECKHE MPOOJeMbl, TaK U MPOOJeMbl
npeacrapieHus. Cnoco0 ymnoTpeOJeHUs CI0B B MPEMIOXEHUSIX BapbUPYeTCs KakK B
3aBUCHMMOCTH OT peruoHa, 060Jjiee TOro, 3To UCMOJb30BaHUE TAKXKE MEHSIETCS C TeUeHUEeM
BpemeHu. IlepexonHble r1arojibl MOTYT IIpeBpalllaThCsl B HEMEPEXOAHbIE, a BapUalluu
MOTYT BO3HUKATh B Mpeajorax, ¢ KOTOPbBIMM COUYETAIOTCS CYILIECTBUTEIbHBIE,
npujaraTejbHble M I1arojibl. Eciu rpaMmaTukaM yaacTcsl IOJYYUTh adeKBaTHOE
MpeacTaBieHre O Pa3IMYHBIX YIOTPEeOJEHUSIX TOTO WJIM MHOTO CJIOBa, TOrAa BCTAHET
BOIIPOC O TOM, KaK JOCTaTOUHO M KpaTKo IepeaaTh 3Ty MHMoOpMalvio B cjioBape. 31ech
JIIeICTBYeT HECKOJbKO NMPOTHMBOPEUYMBHIN TNMPUHILIMIL: BBl MOXKETe IlepedaTrb OOJblle
nH@OpMaLM, MCIIONbL3YS CUMBOJIBI, & HE NPUMEPHI, NPU YCIOBUU, YTO CPEIHUI
MOJIb30BaTe/Ib MOHUMAET 3TU CHUMBOJIBI. B MPOTMBHOM cilyyae Bce HAOOOPOT: OIMH
npuMep cooblaer 6oiee AECATU CUMBOJIOB.

Cnmncok MCcnoJib30BAHHOM JIMTEpPATYpBbI.
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